
EL S E N T IM IE N T O  DE L A  N A T U R A L E Z A  
EN A L G U N O S  A U TO R E S  LA T IN O S

I r is  Ada Q uiero

Eí p re s e n te  t ra b a jo  t ie n e  c o m o  o b je t iv o  ra s tre a r  
e i s e n t im ie n to  que la  n a tu ra le z a  in s p iró  en a lg un o s  a u to re s  
ro m a n os . P a ra  e llo  se han s e le c c io n a d o  F ra g m e n to s  re p re s e n 
ta t iv a s  de la  l i t e r a tu r a ,  que c a n ta n  a la  n a tu ra le z a  o m e n c io 
nan a lg u n o s  de sus a sp e c to s .

Según O sca r O ñ a tiv a :

"La fcrmación de un am biente constituye la  culm inación  
de un com plejo proceso de d iferenciación  con el 
contorno, a l cual se aprende a dom inar tirando sobre 
é l nuestras miradas y  nuestos pasos" *.

Su t ra b a jo  es un v a lio s o  a p o r te  a la e x p l ic a c ió n  de l 
e spa c io  c o m o  r e f le jo  de la p e rs o n a lid a d , te m a  t ra ta d o  po r 
m uchos  a u to re s  a t ra v é s  de d is t in ta s  é pocas . 1

1 Oscar OÑATIVA. "Personalidad y espacio". En: Himianitas. Univ. 
Nac. Tucumán. Año V II.  1959. N° 11. pp. 47-64.
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E n co n tra m o s  por e je m p lo , a l p e rsona je  ro m á n tic o ,
a m an te  de la noche y los luga res  e x ó tic o s , e l locus am cenus  
de la l i te ra tu r a  m e d ie v a f; e l h om bre  de n u e s tra  época  in c lu s ’-  
ve, e x p e r im e n ta  a le g ría  a n te  e l re n a c e r de la p r im a v e ra
o la t r is te z a  t iñ e  su e s p ír itu  en les g rise s  d ias de in v ie rn o .

El a r t is ta ,  g ra c ia s  a su s e n tid o  de la v is ta , c a p ta  
la re a lid a d  e x te rn a  y luego, por un p roceso  c re a t iv o ,  nos
hace p a r tíc ip e s  de e lla  m e d ia n te  d is t in ta s  v e r t ie n te s :  la 
p in tu ra , la m ús ica  o las le tra s . Es d e c ir  que en l i te r a tu r a ,  
por e je m p lo , e l le c to r  re n u e va  sus v iv e n c ia s  pe rson a les
de la n a tu ra le z a  a tra v é s  de re c u rso s  e x p re s iv o s  h á b ilm e n te  
m ane jados por el a u to r .

En la  l i te r a tu r a  c lá s ic a , no só lo  re d e s c u b rim o s  esa 
re a lid a d  c irc u n d a n te , s ino  que ta m b ié n  lo g ra m o s  c o n o ce r 
los s e n tim ie n to s  de l h o m b re  ro m a n o  a n te  fe n ó m e n o s  f ís ic o s  
com o: la llu v ia , el tru e n o  o e l p roceso  de g e rm in a c ió n .

A c tu a lm e n te  te n e m o s  uria e x p lic a c ió n  c ie n t í f ic a ,  
d e b id a m e n te  co m p ro ba d a , de todos  los fen ó m e no s  de la 
n a tu ra le z a , pero  e l h o m b re  ro m a n o , com o todo  h om bre  
a n tig u o , só lo  e x p e r im e n ta b a  e m o c io n e s  com o  la a d m ira c ió n , 
e l m iedo  o la te rn u ra .

En la a n tig ü e d a d , la t ie r r a ,  m a d re  c re a d o ra , era  
una d iv in id a d  ado rada  y los fe n ó m e n o s  que en e lla  a p a re c ía n  
com o el te m b lo r ,  e l agua o e l tru e n o , se c o n v e r t ía n  en 
sus h ijo s , he rm anos o esposos.

El h o m b re  c o n c ib ió  p r im e ro  a la n a tu ra le z a  com o  
a lgo  in m u ta b le  y r íg id o  y pensó que so b re  e lla  p od ia  a c tu a rs e  
m e d ia n te  e l e n c a n ta m ie n to  o e l c o n ju ro . E l ro m a n o  n e c e s itó  
e x p lic a rs e  los fen ó m e no s  que se p re se n ta b a n  a n te  su v is ta .  
¿Per que c a lie n ta  e l fue g o?  ¿Por qué nace una p la n ta ?  
y re sp o n d ió  s e n c illa m e n te  que tod o  suced ía  p o rqu e  e l so l, 
e l fu e g o , e l agua, te n ía n  su p ro p ia  m a n e ra  de o b ra r .

Según C a r lo s  D is a n d ro :

"N atura leza es un poder vivo de m últiples e inagota
bles operaciones. La actividad de la natura leza  alcanza
a los mismos dioses"

2 Carlos DISANDRO. "Natura, De Rerum Natura en Lucrecio". En: 
Revista de Estudios C lásicos. T. I I I ,  pp. 227-245. Fac. F i l .  
y Letras. Mza. 1948.
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A  p a r t i r  de es te  c o n c e p to , vam os a ra s tre a r  eí s e n t i
m ie n to  que !a n a tu ra le z a  in s p iró  a los a u to re s  la t in o s .

En p r im e r  lu g a r, podem os d e s ta c a r un p e n sa m ie n to  
com ún  re s p e c to  a los se res  y las cosas.

1- La  n a tu ra le z a , los seres y  las cosas tiene n  v ida  p ro p ia :

L u c re c io  no só lo  d e s c r ib e  e l m undo  y los fen ó m e no s , 
sino que busca  su e x p lic a c ió n .  D e es te  m odo nos a f irm a  
en su De rerum  natura que e l m undo  nace  y m u e re , t ie n e  
p r in c ip io  y f in :

........ si procreo t ex se
omnia, quod quídam m emorant, rec ip itque  perempta, 
to tum  na tivo  ac m o rta l i  corpore constat. 
nam quodcumque alias ex se res auget a litque, 
deminui debet, recrean , cum re c ip it res.
Praeterea si nu llu  fu it  gen ita lis  origo  
terrarum  et caeli semperque aeterna fuere, . ... 3

" ............ si de e lla  nacen todas las cosas, lo cual
algunos reconocen, y  se re t ira  luego destruida, por 
lo mismo todas las cosas están form adas por un elem en
to nativo y  m o rta l, pues siempre que se desarrolla  
y  nutre una cosa de ese esp íritu , debe por lo mismo 
ser deb ilitado , o ser recreado, cuando la  cosa se 
rehace. Además si algún principio generador de 
la  t ie rra  y  el c ielo  ex istió , las cosas han sido eternas  
siem pre por lo mismo ". . .  .

En e s te  m undo  v iv ie n te ,  que nace  y m u e re , las cosas 
y los se re s  e s tá n  a n im a d o s  p o r un e s p ír i tu  in te r io r .

V ir g i l io  e x p l ic a  los b e llo s  s e c re to s  de la  n a tu ra le z a  
a tra v é s  de las  p a la b ra s  que A n q u ise s  d ir ig e  a su h ijo  E neas 
en e! l ib r o  V I de ia  Eneida:

3 LUCRECIO. De rerum natura. Gran Bretaña, Attera, 1938. (En 
adelante se citará por la presente edición.) libro V, vv. 319- 
325.
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Principio caelum ac térras composque liquen tes 
Lucentemque g/ohum lunoe Titaniaque ostra  
Spiritus intus a l i  t, totamque infusa per artus 
Mens ag ita t molem e t magno se corpore rniscet.
Inde hominum pecudumque genus vitaeque volantum  
Et quae marmóreo fe r t  monstra sub aequore pon tus í

"Desde un principio, un espíritu a lim en ta  in te rio rm ente  
al cielo y las tierras y las líquidas llanuras y al globo 
luminoso de la luna y a los astros titán icos. Ese 
espíritu agita al mundo, repartid o  por todas sus 
extrem idades y lo rem ueve en su gran cuerpo. De  
a llí, la  raza  de los hombres y de los anim ales terrestres  
y de las aves y los monstruos a los que el m ar lleva  
bajo su superficie m arm órea".

D e a llí  que. el T íb e r. d o ta d o  de ese e s p ír i tu ,  cobra  
v id a  y se p re se n ta  a n te  e l h é ro e  tro y a n o :

... Ego sum, pleno quem flum ine  cernís 
Stringentem ripos et pinguia cu lta  secantem ,
Caeruleus Thybris, cuelo gratissimus amnis.
Hic m ihi magna domus, celsis caput urbibus e x it4 5.

"Yo soy, el azulado T íber, al cual ves con rep le to  
caudal que roza las costas y que divide los fé rtile s  
campos, río  tan querido por el cielo. Aquí tengo 
mi gran morada, mi fuente surge de excelsas ciuda
des".

Luego  de es ta  p re se n a c ió n . a com pa ñ a  a Eneas, y 
sus aguas, co n vu ls io n a d a s  d u ra n te  la noche , se se renan  
d u ra n te  e l d ía p a ra  que los re m o s  puedan  a b r ir la s  con  f a c i l i 
dad.

4 Publius VERGILIUS M. L'Eneide. 2 tomos. París, Garnier, 1960, 
libro VI, vv. 724-729. (En adelante se citará por la presente 
edición).

5 Opas cit., 1. VIII, vv. 62-65.
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En m o m e n to s  de p e lig ro  pa ra  e! h ijo  de Venus, a n te  
los R ú tu lo s . e l T íb e r se e sp a n ta :

....................................... cunctatur et amnis
Rauca sonans revocatque pedem Tiberinus ab alto^.

"y el r ío  T ib er que suena ronco, suspende el curso 
desde lo profundo y retrocede".

Natura  es una fu e rz a  a c t iv a  que ha e s ta b le c id o  el 
o rden , es una  lu z  que nace  con  e l h o m b re  y lo  hace  capaz 
de d is c e rn ir  e l b ie n  de l m a l. D o ta  a las personas de c ie r ta s  
c a ra c te r ís t ic a s  co m o  la m o d e ra c ió n , la  te m p la n z a  y  e l 
re s p e to  a ios dem ás.

En las e n tra ñ a s  de ese u n iv e rs o , en los p rocesos 
de su fo rm a c ió n ,  e x is te  una a rm o n ía  y son idos  im p e rc e p t ib le s  
ai o ído  h um an o . E l h o m b re  no puede o ír lo s , así com o no 
re s is te n  sus o jo s  la  lu z  d e l so l y  só lo  p ro c u ra  im ita r lo s  con 
la l i r a  y las m o d u la c io n e s  de la  vo z :

Hic vero tantus est totius mundi incitatissim a conver- 
sione sonitus, ut eum aures hominum capere non 
possint, sicut ¡ntueri solem adversum nequitis, eiusque 
radiis ucies vestra sensusque vincitur6 7.

"Pero este sonido del mundo entero  es tan aceleradísi
mo por el m ovim iento , que los oídos de los hombres 
no pueden soportarlo, lo mismo que no podéis m irar  
al sol que está de fre n te , y el sentido de vuestra  
vista es vencido por sus resplandores".

L a  n a tu ra le z a , d o ta d a  de s u p e r io r id a d  d iv in a , no 
só lo  d io  o r ig e n  a l h o m b re  y  fo r jó  su c a rá c te r ,  s in o  ta m b ié n

6 Idem. 1. IX, vv. 124-125.

7 M. Tullius CICERO. De Re Publica. Opera. Lipsiae, Teubner, 
1827-1828. Tomo X, 1. VI, cap. 18 (En adelante se citará por 
la presente edición).



lo rodee de o tro s  seres y cosas p a ra  que lo  a co m p a ñ a ra n  
y a la vez  fe m o s tra ra n  p e rm a n e n te m e n te  su o m n ip o te n c ia :

Unde ig itu r o rd ir i rectius possumus, quam o communi 
párente natura? quae quidquid genuit, non modo 
animal, sed etiam  quod ita  ortum  esset e té rra  ut 
stirpibus suis n ite re tu r, in suo quidque genere 
perfectum  esse v o iu it&.

"¿De dónde pues podemos com enzar m ejor que por 
la naturaleza, madre común? la cual todo lo que
engendró, no sólo al anim al, sino tam bién lo que
de la tie rra  hubiera nacido de ta l modo que se parec ie
ra a su ra íz  quiso que todo fuese p erfec to  según 
su género".

E ste  m o r ir  y re n a c e r de la  v id a  en la  n a tu ra le z a , 
se re p ite  en v a r io s  a u to re s  la t in o s , con  e l m ism o  p un to  
de v is ta  de natura-madre, que lle v a  en sus e n tra ñ a s  una 
e ta p a  de g e s ta c ió n , e l t ie m p o  n e c e s a rio  y p u n tu a l pa ra  
que los seres s u rja n  de e lla  com o  en un p a r to . N a d ie  m e jo r
que V ir g i l io  para  c a n ta r  a! p ro ceso  de fe c u n d a c ió n  de la
n a tu ra le z a :

Ver adeo frond i nemorum, ver u tile  s il vis:
Vere tument terrue et gen ita lia  semina poscunt.
Tum pater omnipotens fecundis imbribus aether 
Coniugis in gremium laetae descendít, et omnes 
Magnas a lit, magno com mixtus corpore, fe tu s8 9.
"Precisam ente, la p rim avera, ú til para el fo lla je  
de los bosques, la p rim avera ú til para las selvas: 
Las tierras en prim avera se hinchan y reclam an  
las generativas sim ientes. Entonces el padre omnipo
ten te , el é te r, desciende en fecundas lluvias hacia

8 CICERO, Tusculanes. L. V, cap. 13. Tomo II (111-V) París, Les 
Belles Lettres. 1931. p. 125.
9 P. VIRGILIO M. Georqicon. Milano, Notari, 1927, 1. II, vv. 
323-327. (En adelante se citará por la presente edición).
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el seno de su regocijada esposa, y unido con su gran 
cuerpo, poderoso nutre todos los seres".

E m a na  de sus ve rso s  una a le g ría  y un goce  e sp e c ta cu 
la re s  a n te  esa c a p a c id a d  re p ro d u c t iv a  de la  n a tu ra le z a .

A  m odo de s ín te s is  de es ta  p r im e ra  a f irm a c ió n  que 
so s tie n e  la  e x is te n c ia  de un e s p ír itu  in te r io r  que an im a  
todos  los se res  y las cosas, es p re c is o  d e s ta c a r un va lio s o  
f ra g m e n to  de C ic e ró n , de sus Tusculunas. en e l cu a l enum era  
cada uno de los e le m e n to s  de l o rb e . M e n c io n a  por e je m p lo  
la ra p id e z  con  que la  noche  se c o n v ie r te  en d ía . la p r im a v e ra  
en o to ñ o , e l in v ie rn o  en v e ra n o . Be m a ra v il la  a n te  la c o n te m 
p la c ió n  de las b e s tia s  y las d iv e rs a s  a p t itu d e s  de las que 
fu e ro n  d o ta d a s . Su m ira d a  se d e tie n e  f in a lm e n te  fre n te  
a l m a r y re f le x io n a  sobre  las m ú lt ip le s  u t i l id a d e s  que las 
cosas b r in d a n  a! h o m b re  y c u lm in a  con una p re g u n ta :

Haec ig itu r  e t a lia  innum erabilia quum cernimus, 
possumusne dubitare, quin bis praesit aliquis ve! 
e ffe c to r, si haec natasunt, u t P la ton i v ide tur; ve/, 
si semper fue rin t, u t A ris to te li placet, moderator 
ta n ti operis e t m uneris?10.

"Por consiguiente cuando vemos éstas y otras innume
rables cosas, ¿podemos dudar que presida estas cosas 
o bien algún creador, si estas cosas han nacido, como 
parece a P latón, o bien, un m oderador de tan grande 
obra y o fic io , si existieron siempre como agrada 
a Aristóteles?".

Es in d u d a b le , un e s p ír i tu  in te r io r  a n im ó  todas  las 
cosas. Natura c o n te m p la d a  desde tod o s  los áng u lo s  p os ib le s  
es una ob ra  p e r fe c ta  y e l h o m b re  ro m a n o  supo v a lo ra r la  
co m o  ta l .  L a  a do ra b a , la  re s p e ta b a  y po r esa a p t i tu d  in n a ta , 
la  a d m ira b a . S urge  así un segundo s e n t im ie n to  f re n te  a 
la n a tu ra le z a :

10 M. T. CICERO. Tusculanes. 1. I ,  cap. X X V III.
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de sus tra b a jo s  p o r p a r te  de la n a tu ra le z a , f r e n te  a los 
rasgos buenos que de e lla  su rg en  no pod ía  e v i ta r  e l goce, 
la  Fe lic idad :

3 - A le g río -a m o r:

"C ada  c iv i l iz a c ió n  t ie n e  su m a n e ra  p ro p ia  de am ar 
a la n a tu ra le z a ; según los t ie m p o s , ios h o m b re s  se c o m p la c e n  
en ta l o cu a l im agen  que les e n c a n ta , m ie n tra s  que o tro  
aspecto  los de ja  in d ife re n te s  o in c lu s o  les re p e le . L os  ro m a n os  
gustaban  m ás que nada de los  b o s q u e c illo s  u m b río s , las 
fu e n te s , las  cuevas e n tre  ro ca s , y sus ja rd in e ro s  hab ían  
e la bo ra do  tod o  un a r te  de p a is a je  'n a tu ra l* , en e l que el 
a r t i f ic io  se a lia b a  con  una  d is p o s ic ió n  s i lv e s t re  b ie n  c a lc u 
la d a " 13 14.

H o ra c io  nos c o n ta g ia  su e s ta d a  a n ím ic o , su p re fe re n c ia  
por e l cam po  en la  E p ís to la  X  de sus "E p ís to la s " .  Es una 
v a lio s a  c a r ta  en la  c u a l p ro c u ra  c o n v e n c e r a su a m ig o  F usco  
de las v e n ta ja s  que posee la  v id a  c a m p e s tre  p o r e n c im a  
de la v id a  c iu d ad a na :

N ov is  t iñ e  locum  p o tio re m  ru re  b e a to ?
Est ub i p lus te p e a n t h ie m e s , .....................
. . .  P u rio r  in  v ic is  agua te n d it  ru m p e re  p lu m b u m ,
Quum quae p e r p ronum  tre p id a t cum  m u rm u re  r iv u m ?  
Nempe ín te r  varios n u tr í  tu r  s ilv a  co lum nas  
Louda tu rque  domus, longos quae p ro s p ic it  agros. 
N a tu ra m  expe lles  fu rc u : tom en usque re c u r re  t 
E t m uta  p e rru m p e t f u r t im  fa s iid io  v ic t r i x H

"¿Conoces sitio m ejor que el campo venturoso? ¿En

13 Pierre GRIMAL. La civilización romana. Barcelona, Ed. Juventud, 
1965, cap. VII, "Roma y la tierra", p. 230.

14 HORATIUS FLACCUS. II carme secolare. Torino, Giovanni Chiantore^ 
1927, "Epistolarum", 1. I, Epístola X, vv. 14-15 y vv. 20-25. 
(En adelante se citará por la presente edición).
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qué lugar el invierno es más tem plado?. . .  ¿El agua 
se esfuerza en rom per el plomo en las aldeas más 
pura que la que bulle con m urm ullo por el pendiente  
río? N a tu ra lm en te  un bosque se cría  entre  columnas 
de variado m árm ol y es alabada la casa que contem pla 
campos espaciosos. Expulsa tú la natura leza con 
una horca: sin em bargo e lla  nuevam ente retornará  
y victoriosa destru irá  los hábitos desdeñosos fu rtiv a 
m ente".

¡C u á n ta  v id a  h ay  en su n a tu ra le z a ! H a y  p o r f ía ,  puesto  
que. aunque  e l h o m b re  a g o lp e s  la  d e s tru y a , e lla  re to rn a rá .

C a tu fo  ta m b ié n  c a n ta  su a le g r ía  a l v o lv e r  a S irm io : 

quum te liben te r quomque loetus ¡nviso,

salve, o venusta S irm io, atque ero gaude: 
guudete vosque, o Lydiue lacus undae: 
ride te , quidquid est domi cachinnorum 15.

"¡con cuánto gusto y cuán alegre voy a contem plar
te! .............
¡Salve, oh hermosa S irm io!, ¡R egocíjate  por tu dueño; 
regocijaos vosotras tam bién, oh lidias ondas del 
lago: sonreíd, de todas las sonrisas cualquiera que 
haya en casa!".

H o ra c io  ha c a n ta d o  en m uchos  ve rso s  su a le g ría  
de v iv i r  en e l ca m p o  y ha p ro c u ra d o  con  e llo s  c o n v e n c e r 
a sus co n g é n e re s  de lo  b e n e fic io s o  que re s u lta  pa ra  la 
sa lu d  y e l e s p ír i tu :

"Dicas adductum propias frondere Tarentum.
Fons e tiam  r iv o  daré nomen idoneus, u t nec 
F rig id io r Thracum nec pu rio r am biat Hebrus,
In firm o  c a p iti f lu i t  u t i  lis, u tilis  alvo.

15 CATULO. Carmina selecta. Milano, Cario Signorelli Editore. 
1915, c. XXXI. v. 4 y vv. 12-14.
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Hae lütebrae dulces et, iam si credis, amoenue, 
Incolumem tib i me praestant Septembribus h o ris 16 .

"Dirías que Taren to , tra ído más cerca está cubierto  
de verde. Tam bién una fuente, digna de dar nombre 
a un río , de m anera que el Ebro no rodea la Tracia  
ni más frío  ni más puro, fluye ú til para la cabeza 
enferm a, ú til para el estómago. Estos refugios dulces 
y, si ya me crees, amenos, me m antienen incólume 
para tu amistad en las horas de setiem bre".

E! a d je t iv o  'in c ó lu m e ' s in te t iz a  e l e s ta d o  de p e r fe c c ió n  
en que H o ra c io  se e n c u e n tra  en su f in c a  y que lo  c o n d ic io n a  
pa ra  re c ib ir  y dar a m o r. L a  a m is ta d , o t r o  te m a  ta n  r ic a m e n te  
tra ta d o  por H o ra c io , se c u lt iv a  m e jo r  en un lu g a r am eno , 
p leno  de e le m e n to s  n a tu ra le s , c a re n te  de e s tru c tu ra s  e la b o ra 
das por e l h o m b re .

E l ro m a n o , un e n a m o ra d o  de su t ie r r a ,  v a lo ra  y a d m ira  
p ro fu n d a m e n te  las la b o re s  c a m p e s tre s .

En las Geórgicas, só lo  hay la b r ie g o s , p a n a de ro s , 
h o rte la n o s  y a p ic u lto re s  co n sa g ra do s  h u m ild e  y te n a z m e n te  
a! c u lt iv o  de sus p ro p ia s  f in c a s . L a  t ie r r a  es f é r t i l  y  lo 
puede da r tod o  si se la t ra b a ja :

P a rtu rit almus ager, zephyrique tepentibus auris 
Laxan t arva si ñus; superat tener ómnibus umor,
Inque novos soles audent se germ ina tu to  
Credere, nec m e tu it surgen tes pampinus austros 
Aut actum cáelo magnis aquilonibus im brem ;
Sed tru d it gemmas e t frondes exp lica t om nes17.

"La tie rra  fecunda o frece su fecundidad, y los campos, 
a los tibios soplos del C é firo  abren su seno; la savia 
tierna sobreabunda por todas partes, y a los nuevos 
rayos del sol sin tem or los brotes se atreven  a con-

16 HORATIUS. Epístolas, I, 16, vv. 11-16.

17 VIRGILIO. Geórqicas.l. II, vv. 330-335. 
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fiarse y no tem e el pámpano a los vientos que se 
levantan o la lluv ia  echada del cielo por los grandes 
aquilones; pero empuja los brotes y despliega todas 
sus hojas".

V ir g i l io  vue lve  la  m ira d a  h a c ia  las la b o re s  n a tiv a s  
y e x a lta  la  v id a  s e n c il la ,  al c a m p e s in o  con sus tra b a jo s  
y e s fu e rz o s  que se re n u e v a n  cada  d ía . cada  año, com o  re n ace n  
sus e spe ra n zas  en cada  p r im a v e ra :

Tum pingues ogn i e t tum  m o llis s im u  vina,
Tum som n i du lces densaeque in  m o n tih u s  u m b ra e 18.

"Entonces los corderos son gordos y entonces los 
vinos muy suaves, entonces los sueños son dulces 
y espesas las sombras en las montañas".

E l h o m b re  se d e le ita  a l c o n te m p la r  ta n ta  b e lle z a  
n a tu ra l,  p e ro  no se d e tie n e  a llí .

R e co n o ce  lo  a rd uo  de su t ra b a jo  y se due le  a l ve r 
que en in v ie rn o  los e s fu e rz o s  son in ú t i le s  p a ra  p ro te g e r
las m ieses:

Suepe ego, cum  f lu v is  m essorem  in d u c e re t u rv is  
A g ric o lu  e t f r a g i l i  ium  s tr in g e re t  bo rdea  cu im o,
O m n ia  ven to rum  c o n c u rre re  p ro e /ia  v id i,
Quae g ra v id a m  la te  sege tem  ab ra d ie  i  bus i  m is  
S u b lim e n  e x p u ls a n  e ru e re n t ............................................19

"A menudo m ientras el ag ricu lto r conducía al segador 
por dorados campos sembrados y ya cortaba las 
cebadas de frá g il ta llo , he visto que irrum pieron  
todas las batallas de vientos las que desenterraron  
extensam ente el fru to  grávido, de sus propias raíces  
y fue expulsado a lo a lto . . ."

El t ra b a jo  de fas abe ja s  ta m b ié n  a tra e  la  a te n c ió n

18 VIRGILIO. Geórgicas, 1. I, vv. 341-342.

19 Ibid, vv. 316-320.
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de! e s c r ito r  la t in o  y a veces  c o m p a ra  es ta  ta re a  con la 
de! la b rie g o :

Quü I ís upes a e s tá te  novo pe r f lo re a  ra ra  
E x e rce t sub solé labor, cum  ge n tis  adu ltos  
Educunt fe tu s , au t cum  liq u e n tia  m e lla  
S tip a n t e t d u lc i d is te n d u n t n e c ta re  ce lias ,
A u t onera a c c ip iu n t ven ien tum , a u t agm ine  fa c to  
Ignavum  fucos pecus a pruesepibus a rcén  t ;
F e rv e t opus, re d o le n tq u e  thym o  fra g a n t ia  m e lla 20.

"Tal cual a las abejas en el nuevo verano el trabajo  
pone en m ovim iento bajo el sol por los floridos campos, 
cuando crían las generaciones adultas de su especie, 
o cuando amasan la líquida m iel y llenan con dulce 
néctar las celdillas, u otras reciben las cargas de 
las que llegan, o formando una columna defensiva  
alejan a los zánganos, rebaño perezoso, de las colm e
nas; se trabaja con ardor, y las m ieles perfum adas  
huelen a tom illo".

Los rom anos  am aban  e! a m b ie n te  n a tu ra !,  sobre  
todo  las fu e n te s , los bosques, e l so !, el v e rd e  y los a u to re s  
e lo g ia n  a! h om bre  que p ro te g e  y e m b e lle c e  con su la b o r 
esa n a tu ra le z a  v irg e n :

Beatus Ule qui p ro c u l n e g o tiis , 
u t p risco  gens m o rta liu m ,  
p a te rn a  ru ra  bobus e x e rc e t suis 
so lu tus om n i faenore ,

ve! cum  decorum  m i t i  bus pom is  capu t 
A utum nus ag ris  e x tu li t ,  
u t gaudet in s i t i  va decerpens p ira  
c e rta n te m  e t uvam  purpu ree .

. . . .  u t iu v a t pastas oves

20 La Eneida. 1. I, vv. 430-436.



v id e re  p ro p e ra n te s  dom um ,
v i dere  fessos vom erem  inve rsum  boves
e o lio  tra h e n te s  lángu ido
pos ito sque  vernos, d it is  exam en domus,
c irc u m  re n id e n te s  L o re s 21.

"Dichoso aquel que alejado de negocios, cual la raza  
p rim itiv a  de hombres, labra con sus bueyes los pater
nos campos, lib re  de todo in te rés ..............................................
O cuando el otoño levanta  por los campos su cabeza 
engalanada de frutos maduros, cómo se alegra el 
que cosecha las peras in jertadas y la uva que compite
con la púrpura ..........Cómo d ele ita  ver las repastadas
ovejas que vuelven de prisa a casa, ver los cansados 
bueyes que traen la re ja  al revés, en su cuello desma
yado y los esclavos, enjam bre de riqueza, ubicados 
alrededor de los resplandecientes lares".

Si, p o r c irc u n s ta n c ia s  p o lí t ic a s ,  e! e x il ia d o  debe 
a le ja rs e  de R o m a , busca  un p a ra je  s e m e ja n te  a su t ie r ra  
y cuando  no le  to c a  en s u e r te , e xp re sa  la  h o s t il id a d  de 
la n a tu ra le z a  que lo  ro d e a :

o rb is  in  ex tre m í ¡uceo deser tus horen is , 
f e r t  ub i p e rpe tuo s  o b ru to  té r ro  n i ves. 
non age r h ic  pom um , non du lces edu cu t uvas , 
non s a l ices  r ip u , ro b o ra  m o n te  v ire n t. 
neve f re tu m  laudes té r ra  m ugís, oequoru sem per 
ve n to ru m  ra b ie  so ¡ i bus o rba  turnen t. 
quocum que á s p id  us, co m p i c u lto re  ca ren tes  
vustuque, quae nem o v in d ic a t, a rva  io c e n t22.

"Yazgo proscripto en las arenas de los últim os confines 
del mundo, donde la t ie rra  soporta cargada nieves

21 HORACIO. Epodo II, vv. 1-4; vv. 17-20; vv. 61-66.

22 OVIDIO. Ponticas, I, III, vv. 49-56: En Tristium Libri quinqué 
Ibis. "Ex Ponto libri quattor". Britain, Oxonii, 1969.
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eternas. Aquí el campo no produce fru to , ni uvas 
dulces, ni las riberas tienen sauces, ni robles crecen  
en el monte. El m ar no es m ejor que la t ie rra , las 
olas amenazan siempre, privadas del sol, por la im pe
tuosidad de los vientos. Adondequiera que mires, 
campos yacen carentes de labriego, y vastas llanuras 
a las que nadie reclam a".

V irg ilio  y Horacio transm iten en sus versos la alegría, 
el gozo por la pureza y sencillez de la vida campesina en 
contacto con la natura leza. Es una vida ideal, no sólo para 
la edad productiva, sino tam bién, como lo explica C icerón, 
es buena para la edad senil:

Q uid de p ru to ru m  v ir id ita te  au t u rbo rum  o rd in ib u s  
aut v ineo rum  o liv e to ru m v e  specie  p lu ru  d ic u m ? B re v i 
pruec idum : ugro  bene c u lto  n ih il p o te s t esse nec  
usu uberius nec specie  o rn a tiu s ; ud quem  frue ndum  
non modo non re tu rd a t,  verum  e tia m  in v itu t  o tque  
u d le c ta t senectus. Ubi en im  p o te s t i l la  aetas uu t 
ca lescere  ve l a p r ic a tio n e  m e lius  ve l iq n i au t v ic is s im  
um bris  aqu isve re fr ig e ra r  i  s a lu b r iu s ?23.

"¿Qué diré del verdor de los prados, los órdenes 
de árboles, la  especie de viñas y olivares? D iré  suma
riam ente: nada puede haber ni más provechoso 
en cuanto al fru to  ni más hermoso en cuanto a la 
vista que un campo bien cultivado; para gozarlo  
la vejez no sólo no re tarda , sino que tam bién llam a  
y convida. ¿Pues dónde puede esta edad o calentarse  
m ejor al sol o a la lumbre o m ejor refrescarse más 
saludablemente a su vez con las sombras o con las 
aguas?".

El romano, que por diversos motivos debió alejarse  
de esos preciados lares, los añoró, los amó más y dejó tes ti
monios escritos de ese sentir.

23 CICERO. De Senctute, Buenos Aires, Coni, 1951, cap. XVI.
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4 -  Añoranza

L as  c a r ta s  de C ic e ró n  nos oFrecen conm ovedoras 
m a n ife s ta c io n e s  de a ñ o ra n z a . En e l á m b ito  ca m p e s tre  se 
e n c o n tra b a  co n s ig o  m is m o , lo g ra b a  pensar, o rd en a r sus 
ideas y a ve ce s , d a r r ie n d a  s u e lta  a su in s p ira c ió n :

.. . quumque mane me ¡n silvam abstrusi densam 
e t asperam, non exeo inde ante vesperum. Secundum 
te, n ih il est m ih i um icius solitudine. In ea m ihi omnis 
sermo est cum l i t te r is ...... 24.
" . . .  y cuando por la mañana me marché al umbrío 
y espeso bosque, no salgo de a llí  hasta la tarde. Des
pués de t i,  no tengo otro  amigo que la soledad. En 
e lla  toda la  com pañía son los libros. . .  "

C u a nd o  e s tá  d is ta n te  de esos p a ra je s  s o lita r io s , 
los a ñ o ra  y no d e ja  de m a n ife s ta r  su deseo de a d q u ir ir lo s :

Ego autem volo oliquod emere la tibu lum  et perfugium  
doioris mei -5.
"En cam bio, yo deseo com prar cualquier rincón lejano, 
y refug io  de mi dolor".

E s tá n  s ie m p re  p re s e n te s  e s to s  dos s e n tire s : t r is te z a  
p o r !o que se d e jó  o añoranza  de un lu g a r am eno .

F lo re c ió , que ta n ta  a le g ría  y sa lu d  e x p e r im e n ta  en 
e l c a m p o , cu an d o  p o r d iv e rs o s  m o tiv o s  debe p e rm a n e c e r 
en la  c iu d a d , o ñ o ra  a q u e llo s  p a ra je s  id e a le s  y re c r im in a  
al e s c la v o  que a n h e la  la  c iu d a d :

Tu mediustinus ta c ita  prece ru ra  petebas,
Nunc urbem e t iudos e t ba/neo viHcus optas;
Me constare m ih i seis............................... 26

24 CICERO. Ad Atticum. 1. XII, epístola 15.

25 Opus cit., 1. XII, epístola 13.

26 Epístolas. I, 14, vv. 14-16.
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"Siendo tú esclavo, pedías con súplica silenciosa 
los campos, ahora, granjero, prefie res  la ciudad 
no sólo los juegos sino tam bién sus baños; sabes 
que yo soy fie l a m í m ism o. . . "

Quem seis im m unem  C inu rue  p lacu isse  ra p a d ,
Quem b ibu lum  liq u id i m ed ia  de luce  F a le rn i,
Ceno b rev is  iu v a t e t p rope  r iv u m  som nus in  h e rb a ?7.

"Sabes que el que deleitaba inmune a la rapaz C inara, 
el que bebedor de chispeante fa lem o  en la m itad  
del día, se complace con una cena breve y un sueño 
en la hierba, cerca del río".

T a m b ié n  a p a re ce  uri s e n t im ie n to  de t r is te z a  f re n te  
a la d e s tru c c ió n  de la  n a tu ra le z a  p o r la  n a tu ra le z a  m ism a . 
H o ra c io  se a con g o ja  a l v e r  que n a tu ra  m ad re  c re a , p ro d u ce , 
gene ra  v id a  y e lla  m is m a , de p ro n to , se d e s tru y e . En E s c it ia .  
po r e je m p lo , no hay  so l. só lo  f r ío  y n ie v e , y las b e s tia s  
m ue re n  y e n fe rm a  e l ganado :

l l l i c  c lausa tene rit s tabu lis  u rm e n ta , ñeque u lla e  
A u t herbue cam po appa ren t au t a rbo re  fron des :
Sed ia ce t aggeribus n i veis in fo rm is  e t a lto  
Terra  ge lu  la te , septem que a d su rg it in  ulnas.
Sem per h iem s, sem per sp iran te s  f r ig o ra  ca u ri.
Tum sol pu lie n te s  huud unquam  d is c u t it  um bras,
Nec cum  in vec tu s  equis a l tum  p e t i t  a e th e ra , nec cum  
p ra e c ip ite m  O ceani ru b ro  la v it  uequore c u r ru m 27 28.

"A llí tienen los rebaños encerrados en establos, 
no se descubre nada, ni hierba en el campo o fo lla je  
en un árbol; pero se extiende la t ie rra  d ila tadam ente, 
in form e, con montones de nieve y con el alto  hielo, 
y alcanza siete codos. Siem pre, invierno, siempre

27 Opus cit. vv. 33-35.

28 VIRGILIO. Geórgicas, 1. III, vv. 352-359. 
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los cauros que exhalan fríos. Además el sol nunca 
disipa las pálidas sombras, ni cuando sube arrastrado  
por sus caballos al a lto  cielo, ni cuando baña su 
carro  que se p re c ip ita  en las aguas enrojecidas del 
océano".

A n te  la  d e v a s ta c ió n  y la  im p o te n c ia  pa ra  d e te n e r la , 
el h o m b re  s ie n te  te m o r .

5 -  Tem or

F re n te  a sus o jo s , n a tu ra  ha c o lo c a d o  un e s p e c tá c u lo  
a som broso ; v e g e ta le s  que se re n u e v a n  cada  año, a n im a le s  
con a p t itu d e s  d ife re n te s ,  a m ig o s  o e n e m ig o s  de l h o m b re , 
que a su s e m e ja n z a  se re p ro d u c e n ; épocas de? año con d is t in ta  
te m p e ra tu ra ,  unas que m a ta n  la  v id a  de los  se res, o tra s  
que dan fu e rz a  y son g e n e ra d o ra s  de nueva  v id a : l lu v ia  
que cae  in e x p lic a b le m e n te  y m o ja  su c a ra ; v ie n to  que m ueve 
las h o jas  y con  la fu r ia  de l h u ra c á n  d e s tru y e  su casa; h ie lo , 
en pequeñas o g ra nd e s  c a n tid a d e s  que, ba jo  los ra yo s  de? 
so l. se c o n v ie r te  en agua: agua c r is ta l in a  que c o rre  por 
un ca u ce  que e lla  m is m a  ha c o n s tru id o  y que a lim e n ta  sus 
cosechas ; agua  que bebe pa ra  su p ro p ia  s u b s is te n c ia ; sol 
que i lu m in a  y e n a lte c e  su p ic tó r ic o  p a isa je  y á rb o le s  que 
le o fre c e n  p ro te c c ió n  a n te  su e x c e s iv o  fu lg o r .  T ie r ra ,  m a r 
y c ie lo ,  e n o rm e s  e x te n s io n e s  f r u c t í fe r a s  pa ra  e l c u lt iv o  
y co sech a . ¡T a n to  e s p e c tá c u lo , ta n ta  m a ra v il la  in e x p lic a b le !

Sus o jos  a d m ira d o s , a! no e n c o n tra r  una ra z ó n  c ie n t i f j .  
ca . a d ju d ic a n  a la n a tu ra le z a  un e s p ír i tu  que la a n im a , 
una d iv in id a d  a veces  b e n é fic a , o tra s  m a lé f ic a .  P or eso 
e l h o m b re  ro m a n o  r in d e  h o m e n a je , c e le b ra  y e je c u ta  s a c r i f i 
c io s  a esos d ioses p a ra  c a lm a r  su fu r ia  o pa ra  c la m a r  po r 
m e jo re s  cosechas.

P e ro  e s ta  t ra n q u ila  c o n te m p la c ió n  se tru e c a  en 
un in s ta n te  en te m o r , cuando  la t ie r r a  se m u e ve  con  fu e rz a , 
se a b re n  g r ie ta s  y sus casas son a rra sa da s  po r la la va  que 
e m e rg e  de l E tn a  p o rqu e  E n cé d a lo , en su in te r io r ,  c a m b ia  
la  p o s tu ra ;
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. . .  sed h o r r if ic is  ju x tu  to n u t A e tn a  ru in is ,
Interdumque atram  prorum pit ad oetheru nubem,
Tur bine fuman tem píceo et candente fa v illa ,
A tto llitq u e  globos flam m arum  et sideru lam bíf; 29 30

” . . .  pero cerca de a llí  el Etna retum ba con derrumbes 
espantosos, a veces vom ita  contra el cielo una nube 
negra, que humea con un rem olino de pez y ceniza 
caliente, y levanta montones de llam as y  lam e las 
estrellas;"

E ste  es e l fe n ó m e n o  que m ás lo  a te r ra ,  es e l m o n s tru o  
m ás te m id o , y no hay s a c r if ic io s  n i h o n o re s  que lo  a p laq u en . 
E l se m ueve  en la  tu m b a , s in  te n e r c o n c ie n c ia  de! daño 
que p ro vo ca , no e je rc e  e l m a l in te n c io n a lm e n te  y so rp re n d e  
a los h om bres  a c u a lq u ie r  h o ra  de! d ia .

O scar O ñ a tiv a  en su e s tu d io  sobre  el e sp a c io  y lo 
p e rso n a lid a d  nos d ice :

"Arriba, im plica un m ovim iento ascendente, un cambio  
de plano esencial en el espacio, hacia un lugar sagrado; 
abajo, es descender, caer a o tra  región cósmica, 
ta l vez al mundo oscuro de los m uertos o al te rrib le  
infierno" 30.

Da re ce  que desde los o ríg e n e s  e l h o m b re  ha te n id o  
e! m ism o  co n c e p to  de v e r t ic a l id a d  en ascens ión  h a c ia  lo 
s u b lim e  y d iv in o  y de descenso, ru m b e  a lo o scu ra , té t r ic o ,  
in fe rn a !.

Ce a llí  que la m o ra d a  de los m u e rto s  se ub iqu e  en 
un lu g a r s u b te rrá n e o , d is ta n te  y que pa ra  lle g a r  a é l sea 
n e c e s a rio  re c o r re r  m ú lt ip le s  pasajes, e s tru c tu ra s  c o m p le ja s  
y p e lig ro s a s . V ir g i l io  por e je m p lo , e lig ió  un lu g a r en los 
a lre d e d o re s  de C um as, fre c u e n ta d o  por él en v a r ia s  o p o r tu n i-

29 VIRGILIO. Eneida, 1. III, vv. 571-574.

30 Oscar OÑATIVA, Opus Cit. p. 47.
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d ad e s . c o m o  in g re s o  a jo s  In f ie r n o s .  M ig u e l D o lp  re c o n o c e  
que e ! ju g a r  p r e c is o  es in v e n c ió n  de  V i r g i l i o ,  p e ro  a f i r m a  
que e n  r e a l id a d  e s tá  d o ta d o  de c a r a c te r í s t ic a s  n a tu ra le s  
que lo  c o n d ic io n a n  p a ra  s e r  s in ó n im o  de  In f ie r n o :

"Todavía hoy su atmósfera despierta en nosotros 
un extraño sentimiento de sobresalto, poesía y religión 
en el que sobrevive intacto el culto de lo invisible 
y del m isterio de ultratumba" 3̂ .

S in  d u d a  e ra  u n  á m b ito  p r o p ic io  p a ra  que  V i r g i l io  
u b ic a ra  e n  é l la  e n t r a d a  a lo s  In f ie r n o s ,  c u m p lie n d o  una 
fu n c ió n  d e  c r e d ib i l id a d :

fn te re o  v ide t A eneas in va lle  re dac ta  
Seclusum  nemus e t v irg u /ta  sonuntia  s ilvae  
Lethoeum que, domos p lac idas qui p raen a ta t, umnem.

H o rre s c it visu súb ito  cousosque re q u ir it  
Inscius A eneas...................................... 31 32

" E n tre ta n to  ve Eneas en el va lle  a le jad o  un bosque 
s o lita r io  y  m atas  de la  selva que hacen ruido, res idencia
a p a c ib le  que baña el r ío  L e te o ........... Se es trem ece
re p e n tin a m e n te  a n te  la  ap a ric ió n  y Eneas, ignorante  
del hecho, p reg u n ta  la  causa del m is te rio " .

A s í  V i r g i l i o ,  c o m o  o t r o s  a u to re s  que  e s c r ib e n  so b re  
e l I n f ie r n o  c o m o  p a r te  d e l a m b ie n te  n a tu r a l,  p a r te  d e l 
e s p a c io  c o n o c id o  U a C a m p a n ia )  p a ra  e n t r a r  en  e l a le g ó r ic o .

L i t e r a t u r a  es. desd e  sus p r im e ra s  m a n ife s ta c io n e s ,  
o b ra  e x c lu s iv a  d e l h o m b re  y  é s te  e x p re s a  desde  d is t in to s  
á n g u lo s  sus e x p e r ie n c ia s  y  s e n t ir e s .

31 Miguel DOLQ, "Supervivencia de un mito virgiliano"; "La Sibila 
en Virgilio", En Rev. Univ. Chaco. Resistencia, Chaco, 1983
p. 122.

32 VIRGILIO. Eneida, 1. VI, vv. 703-705 y vv. 710-711.
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H oy. las to rm e n ta s  m ás v io le n ta s , con e fe c to s  lu m ín i-  
co -sono ros  de rayos  y tru e n o s  o r ig in a n  en n o s o tro s  es tados 
de te m o r, aún te n ie n d o  la  e x p lic a c ió n  te ó r ic a  de lo  que 
esta  suced iendo . C on  m a y o r m a g n itu d  v iv ió  e l h o m b re  
de a q u e lla  época ese e s ta d o , pues no co n o c ía  su o r ig e n  
y lo asum ía com o un c a s tig o . La  te m p e s ta d  a p a re c ía  cuando  
e l f ru to  de su tra b a jo  es taba  a p u n to  de se r cosechado  o 
cuando se h a lla b a  en m e d io  de l m a r. s in  p o s ib il id a d  de re fu 
g io :

Postquum altum  tenuere rotes, nec jom amplius ullae 
Apporent terrae, caelum undique e t undique pon tus,
Tum m ih i caeruleus supra capul a d s tit it  im ber,
Noctem hiememque ferens, et inh o rru it undu tenebris. 
Continuo venti volvunt more, mugnoque surgunt 
Aequoru; dispersi jactom ur gurg ite  vasto.
Involvere diem nim bi, e t nox amida caelum  
A bstu lit; ingeminant ubruptis nubibus ignes.
Excutim ur cursu, e t cuecis erramus in undis. ... 33

"Después que las naves navegan en a lta  m ar, ya 
no toda la t ie rra  aparece más, por todos lados el 
cielo y por todos lados el m ar, entonces una negra 
nube se detuvo sobre mi cabeza, cargada de tem pestad  
y sombra, y una oleada se erizó  en las tin ieb las. Los 
vientos revuelven inm ediatam ente el m ar, y grandes 
extensiones de m ar aparecen; dispersos fuim os a rro ja 
dos por el vasto m ar. Las nubes oscurecieron el 
día, y la noche con lluv ia  cubrió el cielo. Llam aradas  
se m ultip lican en nubes abruptas. Somos sacados 
del curso y enramos por las ciegas aguas. . . . "

Jam ás e l h o m b re  ro m a n o  e x p lic a  un fe n ó m e n o  s in  
m e n c io n a r a la n a tu ra le z a  com o  p ro d u c to ra , se r g ra n d io so  
y d iv in o , que da o rig e n  a las cosas.

A l re c o n o c e r que un e s p ír itu  in te r io r  a n im a  los fe n ó 
m enos n a tu ra le s , e l h o m b re  a n tig u o  te m e  y p a ra le la m e n te  
re s p e ta  a lgunas seña les a g o re ra s . No s ie m p re  la  a c c ió n

33 VIRGILIO. Eneida, 1. III, vv. 192-200.
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m a lé f ic a  de a lgunas  d iv in id a d e s  surge  im p re v is ib le m e n te , 
com o en los te m b lo re s . En c ie r ta s  o p o rtu n id a d e s  los ham bres  
re c ib e n  una se ñ a l: e l o s c u re c im ie n to  de las nubes in d ic a  
to rm e n ta  p ró x im a  y en o tra s , la  luna, que ocupa un lu g a r 
p r iv ile g ia d o , a d v ie r te ,  p o r e je m p lo , sobre  la  c o n v e n ie n c ia  
o no de e n ta b la r  b a ta l la .  Según J u lio  C é sa r, los germ anos 
no tra b a b a n  la b a ta l la  h as ta  que sus m a d re s  les in d ic a ra n  
el m o m e n to  o p o rtu n o  de a cu e rd o  con la  seña l que la luna 
íes daba:

quod apud Germanos ea consuetudo esset, ut matres 
fum iH  ae eorum sortibus e t vuticínutionibus 
declurarent, u trum  proelium  co m m itti ex usu esset, 
necne; eos ita  d icere: non esse fus Germanos superare, 
si unte novum lunam proelio contendissent-H

"porque esta costum bre existía entre los germanos, 
la de que las madres de fam ilia  de ellos declaraban  
por medio de sortilegios y adivinaciones si sería 
ventajoso o no que se trabara  la bata lla ; que ellas 
decían así: Que no era posible que los germanos 
vencieran si daban la  b a ta lla  antes del novilunio".

C onclus ión

Es re a lm e n te  v a lio s o  re s c a ta r  ese a m o r de! ro m a n o  
por su n a tu ra le z a . A d m iró  la  c a p a c id a d  c re a d o ra  de natura. 
la a d o ró  co m o  a una d iv in id a d , la cu id ó , la c u lt iv ó  y 'a 
e m b e lle c ió .

P odem os  c o m p re n d e r la  d e if ic a c ió n  p ue s to  que c a re c ía  
de e x p lic a c io n e s  c ie n t í f ic a s  de los fe n ó m e n o s  n a tu ra le s . 
P e ro  e l la b r ie g o  de hoy  m o v id o  por c irc u n s ta n c ia s  tan  d ife 
re n te s . no puede e x p e r im e n ta r  e l s e n t ir  de aque l ro m a n o  
que a ra ba  su la r .  T a m p o co  e l h o m b re  co m ú n  d e tie n e  un 
in s ta n te  su a je tre o  d ia r io  p a ra  c o n te m p la r  la ca íd a  de las

3a .Julio CESAR. De Bello Gallico. Barcelona, Bosch, 1965, 1. I, 
cap. L.
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hojas, ¡a desnudez de !a n a tu ra le z a  en in v ie rn o  n i e! re n a c e r 
de las p la n ta s  en p r im a v e ra .

No m enos e lo g ia b le  es e l c a n to  m a ra v il lo s o  que 
surge de los poe tas  c lá s ic o s  a n te  la c o n te m p la c ió n  de las 
hem bras p a rien d o  o de l agua m anando  de su fu e n te  n a tu ra !.

N ingún  aspec to  de la n a tu ra le z a  de jó  de se r evocado  
por los escrito res . E stos  re f le ja r o n  c e r te ra m e n te  su s e n t ir  
f re n te  a la n a tu ra le z a : e l m ie d o  a n te  las m o v im ie n to s  te lú r i 
cos; la a d m ira c ió n  a n te  la c a p a c id a d  re p ro d u c to ra :  e l a m o r 
f re n te  a las s e n c illa s  la b o re s  a g ra r ia s ; la  a ñ o ra n z a  en el 
d e s t ie r ro  y la a lg a ra b ía  de v iv i r  en una t ie r r a  co m o  la suya .
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